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TUTYJIYBAHHA TETbMAHIB BIVICbKA 3AIIOPI3LKOI'O
Y €BPOIIEMMCbKOMY O®IHIMTHOMY I TPOMAJICBKOMY ONCKYPCI

Axmyanvnicmo. Inmezpayia Ykpainu y esponeiicokuti npocmip nompebye YmoYHeHHs |
KOPEeKmMHO20 BUKOPUCMAHHA ICMOPUYHOI MepMIHONORII Y HAYKOGIll | HasuyanvHiu jimepamypi,
NOUWLYKY A0eK8amHUX 8iONOBIOHUKIE CReyupiuHUX YKPAIHCOKUX HA38 Y €6PONEUCLKUX OOKYMEHMAX.

Ilocmanoeka npoonemu. Inkopnopayis makoz2o GiliCbKOGO-NOAIMUYHO20 MA 0ePAHCABHO2O
ymeopenns sk Biticoxo 3anoposvke 00 cgimogozo eeononimuynoeo npocmopy XVII-XVIII cm.
BUKTTUKANIO HEOOXIOHICIb MAKMOBHO20 OOMPUMAHHA NPABUT 8e0EHHS NUCMYBAHHA 3 NPedcmas-
HUKamu iHuux 0eparcas, 0QiyiliHo20 8oCUBAHHS MUMYITY 2eMbMaHd €8PONEICOKUMU MOBAMU.

Mema: 3’sacysamu npunyunu i uOU MUmyny8aHHs YKPAiHCoKUX 2emoMAHI6 IHOZeMHUMU
MOBAMU Y OUNTOMAMUYHOMY JTUCIYBAHHI Ma Y NYONIMHOMY CYCRITbHO-2POMAOCbKOMY OUCKYPCI
opyeoi nonosunu XVII — cepedunu XVIII cm. Bemanogumu 8i0n0GioHI 3HAUEHHs HA36U «2embMaH »
mMumynam 0100apsM €6PONECUCLKUX 0ePICAB.

Memo0oonocia 00CHI0NCEHHA: NPOCMENCEHO HAMALAHHA €8PONCUCHLKUX OUNTOMAMUYHUX
OpeaHie €BPONEUCHLKUX 3HAUMU Y CBOEMY OQIYIIHOMY Mumyny8anHi 8iONoeioHi Ha3eu i paHau
YKpaincokum 2cemomanam. Buseneno makooic mumynyeanHs 2cemvMaHa IHO3EMHOK MOBOH
VKpaiHCoKumMu oQiyiiiHumMu ocobamu ma opeamami, 30Kpema y OUNIOMAMuYHUX OOKYMEeHMAX.
Taxe cnigcmagienus 0ae MOXNCIUSICIb SCMAHOGUMU HAUOIMLUL YCMANeHi PopMU BXHCUBAHHS
MepMiHy «2embMaH» €6PONetCoKUMU MOGAMU.

Haykoea Ho8U3Ha nonszac y uasieHHi cneyudiku ma ocobausocmel 8ICUSAHHS MUMYITY
2emoMaH y pizHUX cgpepax 0epicagHozo, NONIMUYHO20 i 2POMAOCLKO20 JICUMMS €GPONEUCOKUX
Kpain. [{na inozemyie mumyn «zemovMany, akuil 6ye excusanuti Ha meperax Biticoka 3anoposvkoeo
nepuLouep2060 0/ NO3HAYEHHS. OYiNbHUKA O0epIiCagHO20 YMBOPEHHA, CHPUUMABCA AK GilCbKoGe
36anus. Ak cmano nomimHo 3 0opanux Hamu 3paskie nucmysanHa cemovmanie b. XmenvHuyvkozo,
1. Buzoscvroeo, 1. Mazenu ma I1. Opruxa bineuiicmes KO3aybKuX MOICHOBNAOYIE MAK CAMO HAMA-
eanucs cebe nO3uUYIOHY8amu sIK GIlICbKOBUX OIA4I6 MA OYIIbHUKIE GIICOKA HA MIJICHAPOOHIT apeHi.

Bucnoeku: y npoyeci zacmocysanns HOSAyiliHUX Qopm i Memoodié 8CMAHOBIECHO, U0
HallbinbuL a0ek8amuuM GiONOBIOHUKOM NO 3HAYEHHIO MUMYIY «2embMaHy» cmas mepmin «duxy
JamuHoIo, AKUL 8I0N0GI0AE NO 3HAYEHHIO MUmMYNaM KHA38, 2epyoza Hu 60100apsi NesHOI
mepumopii. Tum He MeHw, HaMa2aHHa WYKamu GiONOGIOHUKU Y €BPONEUCLKUX MOBAX NO 3MICY
MepMiHy «2embvMaHy» 00360I5€ HAM CMEEPOUCYBAMU NPO HAMAZAHHS IHKOPNOPYBAMU CEOE GlACHE
bauenns Ybo2o MumMyny 00 €GPONEUCLKO20 GUMIPY MIJNCHAPOOHOI OUNIOMAmii.

Knwuogi crosa: Biiicoko 3anoposeke, cemoman, b. Xmenvnuyoxui, 1. Mazena.

IMocTanoBka mpo6JieMu. [HKOpIIOpaLisi TAKOTO BifICHKOBO-TOJITUYHOTO Ta JEPKABHOTO YTBOPEHHS 5K
Bitickko 3amopo3bke H0 cBiTOBOrO reomofiTmaHOro mpoctopy XVII-XVIII ct. Oyno 6 HemoxiuBuM 03
TaKTOBHOTO JOTPUMAaHHS TPaBUJ BeleHHS JIMCTYBaHHS 3 MpPEICTABHUKAMM iHIIMX NepxkaB. [eTbMaHu, sK
BEPXOBHI BUPA3HUKHU BOJIi KO3aIbKOTO CEpeOBHUINA, MOBUHHI OyIM AOTPUMYBATHCS MNpPaBUJ Mi>KHApOIHOT
TUIIOMATil, a AK HaclliJoOK — BKpail AejikaTHO Ha iHO3eMHHMX MOBaX JIOOMpaTH CBOE THUTYJIYBaHHS Ui
JOCSITHEHHS! THX YU iHIINX 3aBAaHb.

SIKImo 1t CIIOB’STHCBKMX MOB THTYJTYBaHHS T€TbMaHOM TPaHCIITEpYBalOCs JITEpaMH CIIOB’STHCHKOTO
andasity, TO BXKe, IS MPUKIIALY, JATHHOO TONiOHWIA TUTYJT BUMAaras TOINYKY BiIOBiTHHKIB.
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Xou mpu AMIUIOMATHYHIK ciy»06i Bilickka 3amopo3pkoro okpim reHepaibHoro nucapsi y ['eHepasibHiii
BiliCbKOBill KaHUeNApii MpaifoBajia okpema Tpyla mucapiB, SKi FOTyBaju JOKYMEHTH Ha iHO3€MHHMX MOBaXx,
npaBuTeni KO3albKOI JIepkaBH Y OinpmIocTi CcBOiN OyJM BHUCOKOOCBIUEHHMMH JIOJBMH, a TOMY HE TiUIbKU
Ti/TICYBAIIH, @ BIIACHE | TIHCATH JINCTH JIATHHOIO, MONBCHKOIO, TOIIO. Y CBOKO HEpry, 3BEPHCHHS iHO3EMHMX
TpaBUTENiB, JUIUIOMATIB, MPEJICTABHNKIB BUIIAX TYXOBHUX CaHIB /0 KO3AUBKMX TeTbMaHIB BiIOWBae ixHe
PO3YMIHHS POJli Ta cTaTyCcy KepiBHHMKa HaJ KO3aKaMM Ta HaceJeHHSIM [ eTbMaHIINHN.

He MeHII Ba)kKIIMBUM BHSBUTHCS aHaNi3 iHIIOMOBHMX JDKEpeJ Mpo Mofii B Ko3albkux 3emisx y XVII-
XVIII cT., onucyrouH siKi aBTOpU Hamarajiucs Ajs1 iHO3eMHOro YuTaya MOSCHUTH TUTYJI MPAaBUTENA LUX TEPUTOPIit.

AHali3 THUTYIyBaHHS TeTbMaHiB Ha iHO3EMHMX MOBAaX [03BOJISIE 3aCBIIYMTH SK camMe KepiBHUKU
Ko3albKoi Aep:kaBU TO3ULIOHYBallM caMmi cebe Ta AK iX chopuiiManu iHIOI MOXXHOBNAMLI Ha 30BHIIIHBO-
noJiTH4Hi# apeHi. Lle 703BONUTH BUABUTHU 3MiHU Ta TEHACHLIT Y pO3yMiHHI TUTYJy reTbMaHa iHO3eMLISMU.

OTxe, MOXKHA OKPECIHUTH HEOOXiIHICTh MpOBeAEHHsS MOMIOHOTO aHamizy JUId Kpamloro YCBiIOMIIEHHS
3B 513Ky YKpaiHU 3 €BPOINEHCHKUM KyJIbTYPHIM BUMipOM y c(epi MiXKHApOIHOT TUTIIOMATii.

AHaJIi3 ocTaHHIX Joc/aimKkeHb i myoOsikamiii. J[ummomartii Ta MikHapomHiit mistteHOCTI Biiicbka
3aropo3bKOoro SIK Iep>KaBHOTO YTBOPEHHS BKe MPHCBAUEHO dnMaito mpaus [, SIBopaunpbkoro, 1. Kpun’skesuua,
FO. Mumika, B. T'opo61s, T. Yyximi6a, FO. Hikonmsuenka, B. [Nanamenko, B. Cmortis Ta iH.

TutynyBaHHs TeThbMaHa 3ayilalM Y CBOIX NOCHIKEHHSAX HIMELbKHX, MOJbCHKUX Ta POCIHCHKUX aKTiB
T. MaupkiB, B. 'opobeus, B. Ilepeapienko, V. €nnincbka, T. [lluHkapeHKo Ta iH.

[lo3a yBaroro HayKOBLIB 3aJMIIMIOCh KOMIUIEKCHE BHMBYEHHsS THUTYJIyBaHHA reTbMaHa Biliceka
3anopo3skoro y XVII-XVIII cT. 1aTuHOO, aHTIiHCHKOO, HIMELbKOIO, (PpaHIy3bKOIO Ta iHIIMMU MOBaMH.

Mera. 3’sicyBati pyHIMITH i GOPMHU TUTYJTyBaHHS YKPaiHCHKHMX TeTbMaHiB iHO3EMHHUMH MOBaMH Y JUTLIO-
MaTHYHOMY JIMCTYBaHHI Ta y MyOJIiYHOMY CYCHiIBHO-TPOMaaChbKOMY IHUCKypci aApyroi nosoBuHu XVII — cepennan
XVIII ct. BcTaHOBUTH BiATIOBIIHI 3HAYEHHS HA3BU «T€THEMaHy THTYJIAaM BOJIOAPIB €BPOTICHCHKUX JeprKaB.

Bukiag ocHOBHOTO Matepiajly AociimkeHHsi. HaliOimpmn penpe3eHTATHBHUMH y PO3YMiHHI TUTYITY
reTbMaHa MOXYTb BUSIBUTUCS JINCTH reTbMaHa b. XMenbHULBKOTO, 1110 OYJIM HAIMCaHi JaTHHOO.

[TepeBaxxHO reTbMaHy MPUCBOIOBANIM JIATUHOIO TUTYI «dux», SIKA MU MOKEMO PO3YMITH BiANOBiIHUKOM
TUTYILYy «2epyoey», «KHA3bY 4u «gonodapy» [7,51]. B. XMenbHULBKUN MignucyBaB cebe LIUM TUTYIOM SIK «dux
Cohor. Zaporow.» no wmBeacbkoro koponsi Kapna X I'ycraBa, a Takok 10 OpaHIeHOYp3bkoro kypdrocra
Opinpixa Benmkoro. T. Uyxmi® y cBoiX HOCHIIKeHHSIX HaBOAWB MOAIOHE TUTYJyBaHHS reTbMaHa JaTUHOIO i B
iHmmx ¢opmatax. Hampuknan, B oxopoHHomy yHiBepcaii 1657 p. aBctpiiicbkum mocnaM b. XMenbHULIBKUMIA
MAACYBaBCs K «dux una cum Exercitu Zaporoviensi Moscorumy [7, 50], a 'y mucri Bix 18 xBiTHS 1657 p. mo
imniepatopa CesmenHoi Pumcbkoi imnepii @epannanna Il — sk «dux cum universa Cohorte Zaporoviana» [7, 51].

I{onpaBaa, Ha piBHI 3 TUTYJIYBaHHAM «dux» reTbMaH 4acTO BXKUBAB JIATUHOIO 1 TUTYN «campiductory. Y
qucti Bix 18 numus 1656 p. no xHsa3s TpancinbBanii [epas Paxoui II B. XmensHuubkuii HazuBae cebe He
iHaKIe K «supremus campiductor» [5, 204]. ko y cydacHiit BiTuu3HsHi# icTopiorpadii mpobaemu noaioHMHA
TUTYJ NPUAHATO MepeKNafaTh K «Hausuwui eemomany [5, 207], To HacmpaBai i iHIIOMOBHOTO 4MTaya 3a
JNOCHIBHMM TiepekinanoM b. XMmenbHuUIbKHii TUTynyBaB cebe 5K «Hauguwuii 60cHAYANbHUKY. BaxinBo
Bi3HAYWTH, L0 MOAiOHEe TUTYJTyBaHHs JIATHHOIO K «campiductor» OyJ0 XapaKkTepHe UId TO3HaYeHHS
MOJIbCHKUX KOPOHHUX TE€TbMaHiB, 110 3aIMCYBANCA JIATHHOIO K «campiductor regni» [12, 153].

3ycTpidanucss TakoX iHOII Bepcil mporo TutynmyBaHHA. Hanpukman, y mucti no Kapna X ['ycrasa Bin
13 nunHs 1656 p. b. XMenbHULBbKUI BXXHUBa€e JATUHOW TUTYJ «campiductor general» [5, 205], a y nucTti 1o
SHUYAapPCbKOr0 HaMiCHMKa Mpo BupsamkeHHs nocna JI. Kamyctu B OTTomaHchky TlopTy BiH iMEHyeThCS OHUM
CIIOBOM «campiductory» [5, 207].

Takox BiOMe MOBHE JATUHCbKE TUTYJyBaHHs reTbMaHa b. XMeJbHULBKOrO Yy JUCTI [0 HBOTO
aHryiickkoro nepxasHoro nmistga O. KpoMmsens, sike cnpuitmas 3a goctoBipae O. JlazapeBchkuit [2, 212]. Bono
3BYYHTh HACTymHUM 4YUHOM: «Dei Gratia generalissimus ecclesiae Graecorum, imperator omnium casacorum
Zaporoviensium, terror et exstirpator nobilitatis Poloniae, fortalitiorumque expugnator, exterminator
sacerdotum Romanorum, persecutor ethicorum, Antichristi et Iludorumy» [2,212]. Tlepexknmax momiOHOTO
TUTYJYBaHHA YKpalHChKOIO: «B0XOI MMIIOCTIO HayaJlbHUK 3BEPXHHMK TpelbKoi LEepKBH, BOJOAAp YCiX
3aMopo3bKNUX KO3aKiB, MOCTpPax 1 BUHMUILYBAa4 MOJbCbKOI LUISIXTH Ta 3aBOMOBHUK TBEPAMHb, BHIOHHUTENb
PUMCBKHX CBSLICHUKIB, TEpeclHiIHUK S3WYHMKIB, aHTUxpucta i eBpeiB» [l, 6]. LllonpaBma, mocToBipHICTH
nonionoro nuctyBaHHs Mik O. KpomBenem Ta b. XMenbHUIIBKMM HaBpsA YK iCHyBaja, IO MiATBEPIKYETbCA
nociimxenuamu 1. bopiuaka, JI. Bunapa, S. ®enopyka Ta iH.

Okpim, MMPOKOBKUBAHOTO THUTYJyBaHHA «du2l2x» 4m «campiductory, MOXXeMO 3yCTpiTH IIe OJHE
KOpPOTKE TUTYJyBaHHS reTbMaHa JaTHHOIO. BOHO 3ycTpivdaeThesi, HaNMpUKian, y nucti rerbmana I. Buroscbkoro
no mBenbkoro kopois Kapma X I'ycraBa Bim 8 koBTHS 1657 p. YV HbOMYy reTbMaH MiIMUCYETHCS SIK
«generalissimus cohortium Zaporoviensiumy [6, 173], 3HOBY MiIKpeCITIOI0YN Ha MiXKHAPOIHOMY PiBHI BiliChKOBY
CTOpOHY cBoro TuTyily. He iHakwie sk «domini generalissimi Exercituum Zaporovianorumy» 3a3HauaBcs i
reteMaH I1. Opnuk B «IlyHKkTax yroau, o Oyiu 3amponoHoBaHi koMicapamu Biiicbka 3amopo3bkoro 3 Goky
SCHEBEJIbMOKHOIO reTbMaHa Bilicbka 3amopo3bkoro BeJbMOKHOMY [AHOBI MOCHy HalsAcHimoro i
HaiiMoryTHimoro kopods Lseuii; y KopcyHi nHs 8 xoBTHS 1657 poky» [6, 174].

BaximBo Bin3HauMTH, 10 B iHIIOMOBHMX JDKEpesax, MOYMHalo4M BiJ 4aciB b. XMeNbHUIIBKOTO aKIeHT
poOMBCs came Ha TOMY, IO THTYJI «reTbMaH» KepiBHHKa K03aKiB Bilicbka 3amopo3bKoro HOCUTB MepIIOYeproBo
MiTiTapucTChke Tpu3HaueHHs. Hanpukman, y (paHIy3bKOMOBHHX JDKepenax TOMIOHWIT TUTYJ mepekianann
npocTo sk «le Généraly [3, 109].

Takox BioMe BXKHMBaHHS HIMELLKOTO TUTYIY «Reichfilerst» y po3yMiHHI «kKHA3b» 1I0J0 reTbMaHa [. Mazenu.
OpHak, e Oyno MOB’S3aHO 3 OTPUMaHHAM reTbMaHoM y 1707 p. odiuiiHOro TUTYNy «KHs3s CB. PUMcbKOi
iMnepii». ¥V 3BepHeHHi 10 iMnepaTopa CesimeHHoi PuMcbkol iMniepii Masemna Bka3ye Ha Te, IO BiH «0COOJIMBUM
Boxum [MpoBuniHHAM 0OpaHMii i JOCTOHUM YMHOM OJIAarOCIOBEHHUI HABUILUM TeHEepaloM i KoMaHIyBayeM
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Oberhaubdt ub'nd Heerfithrer monan 40.000 OoiioBoro Bilicbka 3amoOpo3bKMX KO3aKiB 1 HaNEXKHUX 1M
TIPOBIHIII». Y CBOEMY TiAMUCI TeThbMaH Ha3WBae CBiit moBHMI TUTYN: Thro Zaarischen Meyestét geheimber Rath
und General. Ritter des Musskowittischen Ordens S. Andreae, der Zaporowischen Cosacken, Fiirst und Feldherr.
«Horo llapcekoi BenmnarocTi TaeMHMI pamHUK i TeHepan. Pumap MockoBcbkoro opaena CB. AHADIS, KHS3B i
reTbMaH 3amopo3bKUX KO3aKiB». 3a IO3BOJIOM iMIepaTropa Mpo HaJaHHS KHA3IBCBKOTO NOCTOTHCTBa obiliitHuit
TUTYJ OYyJIO 3amucaHo HacTymHuM uuHoM: Fiirst Mazepa Johannes russich geheimer Rath General. Fiirst und
Feldherr der Kasacken «KHusa3p Ma3zena IBaH — pocificbkuii TaEMHUI pagHUK, FeHepall, KHA3b i BOXKIb KO3aKiB»
[4, 241-242]. TIpuBepTae yBary Te, IO Y caMOMy TpoxaHHI Ma3zena iMeHye caM cebe K «KHSI3b 3aropi3bKuX
KO3aKiBy». Y BiAMOBITHOMY 3amuici Vv HOTO TUTYI HOT0 BU3HAUCHO SK «KHs3b [BaH Masema, pocilichkuit TaeMHHMIA
paJHUK i TeHepam» W BOTHOUYAC BiH € «KHA3b i BOXKIb KO3aKiB». TakuM YHHOM, DIlIEHHSAM iMmepaTopa Oyio
o(iwiitHo BU3HAHO HOTO SIK KO3AIBKOTO «KHA3S» i BOAHOYAC HAaHO HOBMI TUTYJ POCIHCHKOTO KHA3S.

o pedi, y NHCTyBaHHI 3 TOJNBLCHKMMH CaHOBHMKaMM [. Masema BXWBaB y CBOEMY THUTYJ HacTyITHe
«Hetman y Kawaler Jego Carskiego Wieliczenstwa Woysk Zaporozskichy [14, 79]. Haronomyemo Ha ToMy, 10
y JMCTYBaHHI KUPWJIHMLEIO YM JIATHHULEIO 3 CJIOB’SIHOMOBHUMM TPAaBUTENSIMM YN MOKHOBNAALSAMM, KO3aLbKi
reTbMaH! BXKHMBAJIN MOIINPEHUI TUTY «eemmany abo «hetmany.

Ilepmr 3a yce BakJIMBO BpaxoByBaTH MpEICTaBIEHHS CaMHMU TeTbMaHaMH CBOTO BiiCBKOBOrO i
JIep’KABHOTO JIOCTOTHCTBA IS 3aXiAHOTO JMIUIOMATHYHOrO CIUTKYBaHHS. 3okpema, IBan Masema y CBOEMY
«yHlBepcam i nacnopn» BiaHoOMy 15 ceprns 1704 poky iz LIy):[HOBI/IM nocnaHmo a0 [Tonmbimi «y BaXIUBii i
nIy’Ke HeraiHiii crpaBi» Ha3WBae y BCTYMHIW dYacTwHi cBiii moBHmit TuTym: Des durchleuchtigsten und
beherrchenden grossen hern ihrn zarischen majestet verordneter hetman, oder feldherr iiber dehro Saporoschen
armee, wie auch ritter von 16blichen orden des heiligen apostel Andreae Johann Masepa. JIucT 3aBeplyeTbes
MiAMKUCOM 3i cKopoueHUM TUTyJIoM Johann Masepa, hetman undt cavllier.

AHnrniiicbkiit mocon YV MockBi y moBinomieHHA Mpo mepexia Maszenu Ha Oik LIBendiB Ha3uBae HOro
renepaigomGeneral Hetmann i retemanom Count Mazepa General of the Cosack.

BxuBaHHS 0QiLiifHUX TUTYINIB Y JMIIOMAaTHYHAX Ta O(biuiﬁHHx JIOKyMEHTaX CyTTEBO BiJIpI3HAETHCS BiX
BIKOPHCTAHHSA iX y MyOITHOMY rpOMaJICbKO-MOTITHIHOMY MCKYPCi. ¥ sKypHAlax Ta Mpeci, K MpaBmIio, BOHA
BXXHMBAINCh Y CKOPOUSHOMY BUIIISAI a00 AaBalvCh MEBHi CKIIAJ0BI B 3aJIE)KHOCTI BiJl XapakTepy TeKcTy. Y mpeci
HaOyJa posmoBcromkeHHsT Oiorpadiss Masenu, sKy Brepiie ONpwiogHWIAa raMOyp3bka rasera «lcropuui
3anuckmy Big 22 ciunsg 1704 poky. ¥V crtaTTi, TaM e iaeTbcs Mpo ypouuCTH MpUiioM LapeM reTbMaHa Mazenu
y Mockgi razera Ha3zuBae ioro Cosackische Feld-Herr i cynpoBomxye indopmartito 6iorpagito 3 mocunaHHIMHU
Ha TMOABWIM 1 3aCiyTW reTbMaHa, «IMOJbChKOrO IUISXTHUYA, HAPOIKEHOro B YKpaiHi». LlikaBUM € MOsSICHEHHS
toro, mo Cosackische Feld-Herr € inentuunum Ha3zpi Hetmann [4, 227]. Hagani icropuko-myOmiuucTUaHUi
yacormc «EBporeiicka pama» y 1706 poui y sickpasiit myOninucTiuHii hopmi npencrasise Masery, sk repos,
BTpYy4YaHHS AKOTO 3i CBOIMM KO3aKaMH 31aTHe TPUMUHUTH CMYTY i HaBecTH nan y [lombmii. 3a cioBamu aBTOpa
«Ili KO3aK! 3HAXOIATHCS T1i/T KOMaHIyBaHHAM IXHBOTO «BilicbkoBoro HauaisHuKa (Feldherrn) Mazerm» [11, 57-58].

[HImi gacomucw Ta Ta3eTd JOAaBaIM CBOT KOMEHTapi A0 Oiorpadii, aje TUTYJSIPHY CKIIaJ0BY 3aTHIIAA
6e3 3MmiH. Y Oiorpagiunnx noigkax ioro HazuBatoTh Cosaqische Feldherr i mpu mboMy BkasyroTh, 1o BiH 3a
yaciB npaBiiHHA Cosaqische Feldherrn Camoiinosuua 6yB iioro TaemHum cekpetapem Geheimen Secretari und
vordersten Cammerherrn. ¥V 6iorpagii HarojouryeTbes, 10 BiH OyB MpUYETHUI 10 BifiCbKOBOT CIy>KOM 1 cTaB
reHepai-ieiirenanrom General-Leutnant[11, 57-59; 8, 256-257].

OoiuiitHuit TUTYN «eemvman» i1 HIMEIIbKOMOBHOI MyOJlikM Mepekiajalyd DPi3HUMU TepMiHaAMU:
«Ge-nrel oder Feld-Herry» [13] (To0TO «eenepan abo nauanvruxy) an «Feld-Mar-schally (To0To «denvomapuiany).

B anrmiticekiit mpeci, 30kpema B razeti «The Daili Couranty Commander in chief of the Cossack «The
London Gazette» Mazeppa General of the Cossack.

Y memyapax Ta icTOpHYHUX TBOpax TOro 4acy (QirypyroTb BKazaHi Ha3BW, IIOTpaBIa y pi3HHX
Bapiauiax. bapnini, aBTop icTopudyHoro TBopy npo noxii [TiBHiYHOT BiliHM Takoxx Ha3zuBae Mazemy Cosackische
Feld-Herrn, TaeMHuM cexpeTapeM i renepai-ieiireHantom [15, 417]. Bapaini HamaraBcs MOSICHUTH 0COOIMBOCTI
JIEp>)KaBHOTO yCTPOI0 YKpaiHM TOro yacy i BU3HaYMTH Bady i MOBHOBa)XEHHs reTbMaHa. 30KpeMa, BiH BKa3ye
Ha Te, IO TyT Ha Huinpi, Ha 3amopixoki, yTBOpWUJacs CBOEpigHA BilicbkoBa 0pra1—1i3aui;1 KO3aKiB, AKi
3HaxXomAThes min HayanmoMm Feld-Herrn, sxoro me nHasuBaroTh Hettmann [15, 421] B ommci Bapnmimi Bmama
reThMaHa Mae TePUTOpiaibHO-BiiCEKOBHIT XapakTep i PO3TOBCIOKYEThCSA HA pi3Hi «npommm» Ykpaiun. Ille
OIIMH aBTOp CHOTaMiB XaccMaH Yy CTHCIOMY XHUTTEMUCi Ma3enn Ha3nuBae HOro «reTbMaHOM BiliCHKOBOI Harlii»,
SIKWIA XOTIB 3a JOTTOMOTOFO IBEIIiB MTOOUTHCS «CYBEPEHITETY» YKpainu [9, 26].

Kamnitan ITxon Ileppi v cBoiil kHu3i npo Pocito mpu onuci moxiit ITiBHivHOI BiitHu 1708—1709 pokiB
Ha3uBae General Mazeppa (or the Hetmann) «Bonomap kpaiHu, sika NepeiInia MiA MPOTEKUilo Laps micis
3BiNbHEHHA Bif mpotekuil [Tonbuii»y. BaxknuBo BimzHauutu, mo Jawiens Jledo y cBoiit kHu3i «An Impartial
History of the Life and Actions of Peter Alexcvitz, the Present Czar of Muscovy» 3a3Ha4aB npo I. Mazenmy, mo
Toit «was not a King in Title, he was Equal to King in Power, and every way Equal it not Sttperior to King
Augustus in the divided Circumstances, in which Power stood, even the best of it» [10, 208], ToOTO B TipssMOMY
CeHCI MPUPIBHIOBAB BJIaly KO3albKOTO OYiIbHHUKA JI0 BJIAJH MOJBCHKOTO KOPOJIS.

BucHoBku. {7151 iHO3EMIIiB TUTYIN «eemoMmany, kAl OyB BXKUBAaHWIA Ha TepeHaX Bilickka 3amopo3pkoro
MepIIOYEeProBo IS MO3HAUEHHS OYiJIbHUKA JEePKaBHOTO YTBOPEHHS, MEPLIOYEpProBo CrpHiiMaBcs sk BilicbKoBe
3BaHHA. SIK CTano MOMiTHO 3 0OpaHUX HAMU 3pa3KiB JIMCTyBaHHs reTbMaHiB b. XMenbHuiskoro, 1. Buroscekoro,
I. Mazenu ta I1. Opnuka GiNbIIICTh KO3AaLBKUX MOXHOBJIAALIB TaK CaMO Hamaraiucs cede Mo3ULiOHYBaTH 5K
BiliCbKOBUX Jif4iB Ta OYiNbHUKIB BiliCbka Ha MXKHApOIHil apeHi.

Haiikpammm BiINOBIAHMKOM TI0 3HAYE€HHIO THUTYIY «2embMan» CTaB TEPMIH «dux» IJATHHOIO, SKHUN
BiJIMOBiIaB 110 3HAYEHHIO THUTYyJaM KHS3S, replora 4u Bosojgaps meBHoi Teputopii. Lle BimOmBano BacaibHy
3aJIeXKHICTh KO3albKNX OYITLHUKIB OO0 IePXKaB, sIKi MaHyBaJll HaJl i JKOHTPOJIBHOIO TeThbMaHaM TePHUTOPI€lo.
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[NoTpeba nepenaBaTu 3HAUSHHS TUTYJY «2embMaH» BUHUKAIM TUIBKH PU CMPOdaxX BECTH AUMIIOMAaTHYHE
JUCTYBaHHA 3 TMpEICTaBHUKAMU HECJIOB’SIHCBKMX MOB YM MiCLEBOCTei, Je MOJiOHWI TUTYyn He
BUKOPUCTOBYBABCS UM HEe OyB 3HAWOMUIA y LIMPOKOMY BXXHUTKY.

TyM He MeHII, HaMaraHHs OTyKaTH BiATOBITHUKN y €BPOTEHCHKUX MOBAX IO 3MICTY TEPMIHY «2embMan»
JI03BOJISIE HAM CTBEPUKYBATH TPO HAMaraHHs IHKOPIIOpPYBaTH CBO€ BiacHe OayeHHS IbOTO THUTYIY JIO
€BPOTIEIICHKOTO BUMIipY MiXKHAPOIHOI TUTIIIOMATI].
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TITLING OF HETMANS OF ZAPOROZHIAN HOST
IN THE EUROPEAN OFFICIAL AND PUBLIC DISCOURSE

Relevance. Integration of Ukraine into the European intellectual dimension requires clarifi-
cation and correction of historical terminology usage in scientific and educational literature, search for
adequate correspondences of specific Ukrainian names in European documents.

Statement of the problem. The incorporation of such a military-political and state
formation as Zaporozhian Host (Viisko Zaporozke) into the world geopolitics of the XVII-XVIII
centuries necessitated the tactful observance of the rules of correspondence with representatives of
other states, the correct use of the title of hetman.

Purpose: to find out the principles and types of titling of Ukrainian hetmans in foreign
languages in diplomatic correspondence, social and public discourse of the second half of the
XVII — mid-XVIII centuries.

Methodology of the research: the attempts of European diplomatic bodies to find the
appropriate titles and ranks for Ukrainian hetmans in their official titles are observed. The titling
of the hetman in foreign language by Ukrainian officials and bodies, in particular in diplomatic
documents, was also revealed. This comparison allows to find out the most established forms of
usage of the term «hetmany in European languages.

The scientific novelty is in identifying the specifics and peculiarities of usage of the title of
hetman in various spheres of state, political and public life of European countries.

For foreigners, the title «hetmany, which was used on the territory of Zaporozhian Host
primarily to designate the head of the state formation, was perceived as a military rank. As it
became evident from the selected samples of correspondence of Hetmans B. Khmelnytsky,
1 Vyhovskyi, 1. Mazepa and P. Orlyk, most of the Cossack leaders also tried to position themselves
as military figures and leaders of the army on the international arena.

Conclusions: in the process of applying innovative forms and methods of research, it was
found out, that the most adequate correspondence to the meaning of the title «hetmany was the
term «duxy in Latin, which corresponded to the meaning of the titles of prince, duke or ruler of a
certain territory. Nevertheless, the attempt to look for correspondences in European languages for
the meaning of the term «hetmany» allows us to assert the attempts to incorporate their own vision
of this title into the European dimension of international diplomacy.

Keywords: Zaporozhian Host (Viisko Zaporozke), Hetman, B. Khmelnytsky, 1. Vyhovskyi,
1. Mazepa.
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